




Sevim Ak
PENGUENLER

FLÜT ÇALAMAZ

Resimleyen: Behiç Ak



Yayın Koordinatörü: İpek Şoran

Düzelti: Fulya Tükel

İç Tasarım: Gözde Bitir Tufan

Tasarım Uygulama: Gülay Yıldız

1. Basım: 2003

44. Basım: 5000 adet, Aralık 2023

ISBN 978-975-07-0324-9

© Can Sanat Yayınları A.Ş., 2003

Tüm hakları saklıdır. Tanıtım için yapılacak 

kısa alıntılar dışında yayıncının yazılı izni 

olmaksızın hiçbir yolla çoğaltılamaz.

Can Sanat Yayınları Yapım ve Dağıtım Tic. ve San. A.Ş.Yayıncı Ser tifika No: 43514Maslak Mh. Eski Büyükdere Cad. İz Plaza No: 9/25 Sarıyer, İstanbul
Telefon: (0212) 252 56 75 - 252 59 89  Faks: 252 72 33cancocuk.com  cancocuk@cancocuk.com

Baskı ve Cilt: Pasifik Ofset; Ser tifika No: 44451

Adres: Cihangir Mah. Güvercin Cad. Baha İş Merkezi

A Blok No: 3/1 Z. Kat Avcılar, İstanbul



Bu kitabın sahibi:

....................
.................



Sevim Ak

Fo
to

ğ
ra

f:
 K

ad
ir 

İn
ce

su

Samsun’da doğan Sevim Ak, 1976’da Yıldız Teknik Üniversitesi Kimya 
Mühendisliği’nden mezun oldu. Biyokimya uzmanlık eğitiminin ardından yirmi 
beş yıl Heybeliada Sanatoryumu’nda ve özel kliniklerde çalıştı. ‘Oyun oynamaya’ 
benzettiği yazma tutkusu öğrencilik yıllarına uzanan Sevim Ak’ın ilk öyküsü 1985’te, 
Cumhuriyet gazetesinin pazar ekinde yayımlandı. İlk çocuk kitabı Uçurtmam Bulut 
Şimdi (1987), yayımlandığı yıl Akademi Kitabevi Çocuk Edebiyatı Öykü Ödülü’nü 
kazandı. Düşlere Sobe adlı çocuk oyunu İstanbul Şehir Tiyatroları’nda, Horoz 
Adam ve Korsan adlı kitabından aynı adla uyarlanan oyun da Ankara Devlet 
Tiyatroları’nda sahnelendi. Horoz Adam ve Korsan, aynı zamanda Uluslararası 
Çocuk ve Gençlik Kitapları Kurulu’nun (IBBY) “Engelli Çocuk ve Gençlere Dair 
Göze Çarpan Kitaplar” kataloğuna seçildi. 2000-2007 arasında, İLKYAR Vakfı’nın 
Gezici Projeleri kapsamında, ODTÜ’nün desteğiyle 160 yatılı bölge okulu ve 
30 köy okulunda gerçekleştirdiği öykü okuma ve yazma etkinliklerindeki anı ve 
izlenimlerini, Güneşin Çocukları adlı kitapta topladı. Bu etkinliklerin sonuçları 
Fransa’da Lignes D’Ecritures’ün çeşitli sayılarında da yayımlandı. Çocuklar için 
otuzdan fazla kitap kaleme aldı. Bazı kitapları Almanca, Arapça, Korece ve 
Felemenkçe’ye çevrildi. Kırık Şemsiye adlı resimli öykü kitabı, Çocuk ve Gençlik 
Yayınları Derneği (ÇGYD) tarafından 2006 yılının En İyi Resimli Kitabı seçildi. 
2009’da Astrid Lindgren Anma Ödülü, 2012’deyse Hans Christian Andersen Ödülü 
gibi çocuk edebiyatının Nobel’i kabul edilen, iki prestijli ödüle aday gösterildi. 
Televizyon çocuk programları için senaryolar, Leylek Kardeş adlı animasyon dizi 
için öyküler yazdı. Edebiyatta 35. yılını kutladığı 2023’te, Troya Folklor Araştırmaları 
Derneği’nin düzenlediği Troya Kültür Sanat Ödülleri kapsamında Oğuz Tansel 
Çocuk Edebiyatı Ödülü’nün sahibi oldu. Çocukların sorunları üzerine düşünürken 
kendini hep yeni bir kitabın içinde bulan Sevim Ak, İstanbul’da yaşıyor. Şehrin 
özellikle çok sevdiği sokaklarında ve adalarında, kedilerin ve martıların eşliğinde 
bambaşka hayatları ve hayalleri öyküleştiriyor.
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Penguenler Flüt Çalamaz

Cancan Sirki’nde üç sevimli penguen vardý. Peng 

en küçükleriydi. Bir gece, nasýl olduysa, Palyaço 

Apo’nun uyurken göðsüne soktuðu flütünü sessizce 

çekip aldý, sirkten kaçtý.

Neden böyle davrandýðýný o da bilmiyordu. Belki 

de kaçma huyu ona ailesinden geçmiþti. Karlý bir kýþ 

gecesi annesi anlatmýþtý: Dedesinin dedesi bir gece 

ansýzýn, “Ava gidiyorum,” diyerek yola çýkmýþ, tam on 

beþ yýl sonra geri dönmüþ.

“Neler yaptýn?” diye soranlara, “Yürüdüm,” demiþ 

dede. “Dað, taþ demedim, yürüdüm.”

Ýþe bakýn! Bu kadar da olur mu?

Peng de yürümek istiyordu þimdi. Ýçinden bir ses, 

“Durma,” diyordu, “yürü!”

Peng sese uydu, sokak ýþýklarýný izleyerek yürü-

dü. Iþýklar onu aydýnlýk bir meydana getirdi. Peng 



þaþkýnlýktan küçükdilini yutacaktý. Meydanda ilginç, 

göz alýcý giysiler giymiþ neþeli bir grup insan müzik 

çalýyor, fal açýyor, dans ediyor, hokkabazlýk yapýyordu. 

Kalabalýk bir izleyici topluluðu da kahkahalar atarak 

onlarý seyrediyordu.

Peng’in içi yaþam sevinciyle doldu.

“Ýyi ki sirki terk etmiþim,” diye düþündü. “Yoksa 

ömür boyu bir sirk soytarýsý olarak kalacaktým. Oysa 

dýþarda ne renkli bir yaþam varmýþ! Bu dünyadan ha-

berli olmadan yaþamak kim bilir ne üzücü olurdu!”

Peng yetenekli bir penguen olduðuna inanýyordu. 

Bir süredir kafasýna flütü takmýþtý. Yeteneðini göste-

ri alanýnda kanýtlamýþtý ama flütü hiç denememiþti. 

Sirkte bir penguene flüt çalmayý öðretmekle kimse 
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uðraþmazdý. Bu yüzden Apo’nun flütünü çalýp sirk-

ten kaçmýþtý.

Peng birden kararýný verdi: Flüt çalmayý kýsa sü-

rede öðrenecek, bu meydanda unutulmaz bir konser 

verecekti.

Peng küçük bir deneme yapmak için flütünü 

gagasýna götürdü, hafifçe üfledi. Kanatlarýný flütün 

ses deliklerinde gezdirip, çalar gibi yaptý.

Ama o ne? Þaþýlacak þey! Kalabalýk, ilginç giy-

sili, yetenekli, o güzelim insanlarý izlemeyi bir anda 

býrakmýþ, Peng’in baþýna toplanmýþtý.

Peng þaþýrýp kalmýþtý. Daha bir nota bile 

çalmamýþtý. Çýlgýn alkýþlarý, ýslýklarý hak edecek hiç-

bir þey yapmamýþtý yani.

Utanmýþtý. Baþýný eðip önüne baktý. Ýþte o anda 

alkýþlarýn nedenini anladý. Ýnsanlar onu penguen 

kýlýðýna girmiþ bir cüce sanmýþlardý. Onca alkýþý, 

baþarýlý taklit yeteneðinden ötürü almýþtý.

“Ne þans,” dedi Peng. “Dedemin dedesini de 

baþýndaki þapka yüzünden milletvekili sanýrlarmýþ. 

Çevresinden kalabalýk hiç eksik olmazmýþ. Her gören 

derdini anlatýr, çözüm istermiþ. Ben de bir yanlýþlýða 

kurban gitmeden uzaklaþayým þuradan. Ama bir gece 

kesinlikle buraya gelip konser vereceðim. Gösteri 

ve taklit yeteneðimden baþka, müzikte de yetenekli 

olduðumu kanýtlayacaðým.”

Peng müzik aleti çalmanýn sabýr iþi olduðunu bi-
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liyordu. Palyaço Apo her gün en az iki saat odasýna 

kapanýp çalýþýrdý.

“Böyle yapmam þart,” derdi. “Yoksa ellerim kazýk 

kesilir, çalamam.”

O geceyi kimsenin olmadýðý sakin bir parkta ge-

çirdi. Gün aðarýrken kimsenin onu görmeyeceði bir 

yere, kýrlara gitti. Hiç ara vermeden saatlerce flüt 

çaldý. Kuþlar, kelebekler, böcekler, aðaçlar, otlar çýt 

çýkarmadan onu dinlediler.

Peng düþünceli düþünceli kafasýný kaþýdý. “Bu iþte 

bir iþ var,” dedi. “Ya beni dinlemiyorlar ya da müzik-

ten anlamýyorlar.”

Ýyi çalamýyordu çünkü. Sýk sýk yanlýþ notaya 

basýyor, notalar arasýnda gereksiz yere duruyordu. 

Ancak ritim duygusu olmayan biri, onun çaldýðýný 

müzik sanabilirdi.

Sýkýlmýþtý. Flütü ýrmaða atsa, ne iyi olurdu! Böyle-

ce flüt çalmak gibi bir dertten de kurtulurdu.

Tam, ‘Belki de flüt penguenlere göre bir mü-

zik aleti deðil,’ diye düþünürken, dedesinin kaval 

çaldýðýný anýmsadý birden. Flütünü coþkuyla üfledi 

yine.

Ýki akþam sonra meydandaydý. Öncekinden daha 

kalabalýktý meydan. Peng meydanýn göbeðindeki sü-

vari heykelinin altýnda durdu, bütün gücüyle üfle-

di flütünü. Çevresinde küçük bir kalabalýk birik-

ti hemen. Peng çok heyecanlanmýþtý. Ürkek gözler-
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le kalabalýða baktý. Doðru dürüst dinleyen yoktu ama 

tepki gösteren de yoktu.

Çalmaya devam etti. Bir ara gözleri, ýþýl ýþýl ya-

nan bir çift gözle karþýlaþtý. Yüzüne tatlý bir sýcaklýk 

yayýldý. Aklýna hemen sirk cambazý Selo’nun trapezci 

Lulu’ya söylediði bir söz geldi:

“Biri sana bakarken gözlerinde ýþýklar yanýyorsa, 

bil ki, o dosttur.”

Bu ýþýl ýþýl gözlerin sahibi adama hemen büyük 

bir yakýnlýk duydu. Ayaklarýnýn dibine kadar gelip 

yalnýzca ona, en sona sakladýðý, en iyi bildiði þarkýyý 

çaldý.

Baþarmýþtý. Adam þarkýnýn bir dostluk çaðrýsý 

olduðunu anlamýþtý. Coþkuyla alkýþlýyordu çünkü.

Peng’in yanýna yaklaþtý, “Bravo,” dedi kulaðýna 

eðilerek, “sende iþ var. Benimle arkadaþ olur musun? 

Sirkten kaçmýþ olmalýsýn. Yakýnda peþine düþerler, 

rahatýn kaçar. Benimle gel. Seni korurum, kimse 

kýlýna dokunamaz. Ne dersin?”

Hiç düþünmeden adamýn peþine takýldý. Adam 

onu yýkýk dökük bir eve getirdi. Kapýnýn önünde üst 

üste atýlmýþ bir yýðýn þarap þiþesi vardý. 

Adam, Peng’in flütünü koltuðunun altýndan çekip 

aldý, þiþelerin arasýna fýrlattý.

Peng’in aðzý bir karýþ açýk kalmýþtý. Adam ise sin-

si sinsi gülüyordu.

“Seni aldatmak istemem,” dedi. “Flüt çalýþýn fe-



14

laket. Sirkten kaçtýðýna göre baþka becerilerin vardýr, 

deðil mi?”

Peng baþýný önüne eðdi. Gözünden kocaman bir 

damla yaþ ayaklarýnýn dibine düþtü.

“Ne yapayým,” dedi ayaklarýnýn dibindeki 

gözyaþýna bakarak. “Benim insanlar gibi parmaklarým 

yok ki! Kanatlarla ancak böyle çalabiliyorum.”

“Boþ ver,” dedi adam. “Flüt çalman þart deðil. 

Sirkte neler öðrendin? Onlarý göster bakalým.”

Çaresiz, boyun eðdi adama. Sirkte öðrendiði 

numaralarý tek tek yapmaya baþladý. Adam çok 

beðenmiþti.

“Ýþte bunlar harika!” dedi. “Ben de sana bir-iki 

numara gösteririm. Yarýn akþam meydana birlikte gi-

deriz. Ne para toplarýz ama!”

“Para” sözcüðü penguen için hiçbir anlam 

taþýmýyordu.

Peng o akþam da, ertesi gün de durmadan çalýþtý.

Akþam meydandaki gösteri müthiþti. Alkýþtan yer 

gök inliyor, Peng’in ayaklarýnýn dibine bozuk paralar 

yaðmur gibi yaðýyordu. 

Adam da en az Peng kadar heyecanlýydý. Paralarý 

bir yastýk kýlýfýna doldururken, gevrek gevrek gülü-

yordu.

Peng’in neþesi kaçmýþtý. ‘Gösteriyi ben yaptým, o 

cebini doldurdu,’ diye düþündü. ‘Selo’nun kastettiði 

bakýþlar baþka türlüydü sanýrým. Ben yanlýþ anladým.’








